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Annomayun. B cmamve npogooumcs cpagHumenbHulll aHaiu3 CmaHOapmuo20 WomaaHOCKo20 U aHeIUICKO20
6apuanmos npousHoulenus. B pezynomame ananuza 6ul0eNsAIOMCA OCHOBHbIE (QOHEMUKO-OHON0UYECKUEe
0CODeHHOCIU WOMNAHOCKO20 80KANUIMA U KOHCOHanmusma. Hexomopoe cosnadenue ¢ uouomom cxomc Ha
NPOUZHOCUMENILHOM YPOGHE CEUOemeNbCmEyen O MOM, HMO WOMAAHOCKULL 6apuanm aH2IUlCKo20 A3blKA
copmuposancs 8 pesynvmame ponemuyeckoli unmepghepenyuu.

Knioueevie cnoea: womnanockuil 6apuanm aHeIuliCKo20 A3bIKA, BOKANUIM, KOHCOHAHMU3M, QOHemuKo-
@ononozuneckue ocobennocmu, 6apUAMUEHOCMb NPOUSHOUIEHUSL.

Anomauia. Y cmammi npo8ooumscs NOPIGHANbHUL AHANI3 CIAHOAPMHO20 WOMIAHOCLKO20 A AH2TIICLKO20
eapianmis eumogu. B pesynvmami ananizy 6UOLIAIOMbCA OCHOBHI  (POHEeMUKO-pOHON0STUHI  0CcOOAUBOCTI
WOmMAAHOCbK020 BOKANIZMY ma Konconanmuzmy. Cxodcicmyv 3 i0ioMOM CKOMC HA BUMOBHOMY PIGHI C8I04UMb
npo me, WO WOMIAHOCOKUL GAPIAHM AHNIUCLKOI MOSU COpMY8ascs 6 pesyibmami  onemuyHoi
inmepghepenyii.

Knrwuogi cnosa: wiomaanocvkuil 6apianm aueniicbkoi Mo8uU, 60KanismM, KOHCOHAHMU3M, QOHEMUKO-QOHONOTUHI
ocobnusocmi, 6apiamuHicms GUMOBU.

Summary. The article describes the features of the Standard Scottish English (SSE) phonology contrastive to the
phonology of the Received Pronunciation. It highlights the peculiarities of the “Scottish accent” and its main
components. Special attention is given to the differences in the articulation of vowels and consonants in both
variants. The vowel variation in SSE and SSBE and the influence of “r” on the preceding vowel is described
partly using the pattern introduced by J. Scobbie. The two major linguistic factors influencing the spoken
English in Scotland are the Estuary English (mainly from television) and the Scots language. Standard Scottish
English is the variety of English that stands in between, therefore one of the most obvious ways of analyzing it
for an outside observer it is to compare it with Standard English and Scots.

Key words: Standard Scottish English phonology, Scottish English vowels, Scottish English consonants, speech
variation.

Ha cerogusmnuii JeHb IOTIAHIACKUN IIPOU3HOCUTEIbHBIM BAPUAHT AHIVIMMCKOTO S3bIKa HEJJOCTATOYHO U3Y4YeH
B OTCYECTBCHHOH JMHTBHCTHKE. MEXIy TeM, OH NpEACTaBIsIET MHTEPEC U TMPOBEACHHUS NUAXPOHUYCCKUX U
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX MCCIICJOBAHNUH, a TaK)Ke HCCIEN0BaHUil B o0nacTu OMIMHIrBH3Ma. JleTajbpHOE omnMcaHue
CHCTEMBI MIOTJIAHICKOTO IIPON3HOMICHHS SBJISACTCS BAXKHBIM YCIIOBAEM HX PCaTH3aIlIH.

B naHHO# cTaThe MPOBOIUTCS CPABHUTEIIBHBIN aHATU3 (JOHOJIOTHUECKUX CUCTEM CTaHJAPTHOTO IIOTIAH/ICKOTO
BapHaHTa AHTJIMHACKOTO S3bIKA M CTaHAApTHON Mmozpenu OpuraHckoro mpoumsHomieHus (Received Pronunciation),
BBIJIEIISIOTCS. POHETHKO-(POHOIIOrMYECKHE OCOOEHHOCTH LIOTIAH/ICKOTO BOKaJIM3Ma 1 KOHCOHAHTU3MA.

[lo ompenmemennto A. DHTKMHA IMOTIAHACKWAN BapHaHT AaHIJIMHACKOTO S3bIKA SBISIETCS IBYIOJSPHBIM
JIMHTBUCTHYECKUM KOHTUHYYMOM, Ha OJJHOM KOHIIE KOTOPOTO HaXOJHUTCS LIOTJIAHICKUN NHAJIEKT/S3bIK «CKOTCY, a
Ha JIpyrOM — CTAaHIOAPTHHIM NIOTIAHICKAN BapHaHT aHTIHICKOro s3bika [1]. CraHmapTHBIA IIOTIAHICKUI
AQHTIIMHUCKUHN SA3BIK UCTIONB3YEeTCS CPeHUM 00pa30BaHHBIM CIOEM HACENEHHUs, B TO BpeMsl KaK «CKOTC» BCTpEdaeTcs
B OCHOBHOM CpeIu pabodero Kiiacca M CeIbCKOT0 HaceNeHHs. [IaHHBI BapHaHT XapaKTepU3yeTCsl KaK aHTITHHCKIHA
SI3BIK, PeAIN3yEeMBIil ¢ IOTIaHICKUM aKIeHToM [7, c. 47].

Cucrema racHbIX (POHEM CTaHAAPTHOTO MIOTIAHACKOTO BapHaHTa aHTIIMHACKOTO s3bika (ScStE) 3HaunTensHO
OTIMYaeTCA OT (POHOJIIOTHIECKOHN CHCTEMBI OpUTAaHCKOH cTaHmapTHOH Moaenu nponsHomeHus (RP).

doneTHyeCcKHii MHBEHTAph CTaHJAPTHOTO HIOTJIAHICKOTO BapHaHTa aHIMickoro si3eika (ScStE) cocrout u3
cnenyrommx rmacHex Gouem: [i], [1], [e], [€], [a], [o], [o], [&], [A], [oi], [ae], [o€], [aw], []. B Bpuranckoit moxenn
npousHomienus (RP) ucnonesyrores onemsr: [1], [g], [a], [al, [A], [0], [e:], [i:], [a:], [o:], [w:], [o:], [e1], [o1], [AT],

[av], [a0], [19], [va], [i], [2] [7].
er|o1 (Al |av|av||vali |2
5i | oe | ae | AB ila

Tabéauua 1. MaBenTaps ri1acHeIX GOHEM
D thoHEMa OTCYTCTBYET . KadecTEeHHEIE/ KOMHYIECTBEHHBIE H3IMEHEHHA
Pasnmuuns B oOmacTh BOKaJim3Ma HamOoyee SPKO TPOSBISIOTCS MPH PACCMOTPEHUH pEalM3alliyl TIIACHBIX
(honem B oguHAKOBOM (DOHETHIECKOM KOHTEKCTE (TabI. 2)

RP |1 |e|la|a|a
ScStE

._.
m
o
o
=
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Taéauua 2. Peanm3anus riaacHeX (GOHEM CTaHAAPTHOTO MIOTIAHACKOTO M OPUTAHCKOTO BapHAHTOB AHTIIMHACKOTO
s3bika (Jx. Cxobu)

English Examples Scottish Standard English Southern Standard British
g p g

(SSE) English (SSBE)

reed / greet | niece i . .

8 g : IS
agreed | sea/ freeze IH
grade | greyed | great | say e el €l
bid I<>2 I
bed € €
Pam a<>a a
)]
palm 1o a/da a
shah
cot D

2
caught 20
coat [ code [ flowed | sew 0 <> o =U
it U
pu 4
brood [ brute | Bruce

<
brewed [ bruise | moo B
queune ja ju
but A A
side / price Al
ae

sighed / prize ae
bough Al au
boy Je se

B moTianackoM BapHaHTe HCIONB3YIOTCA Oosiee PPOHTHPOBAHHEIEC, M 3aKpPHITHIE TIacHbBIe. J[oNroTa TiIacHBIX
YBEJMYMBACTCS IEpel] 3BOHKUMH (DPUKATUBHBIMH COIJIACHBIMU (TakMMH Kak [0]), mepex “r”, a TakKe Ha CTBIKE
Mopdem (breathe/brief, beer/bead, agreed/ greed motxn. [i:] / [i]). B ocrampHBIX cirydasx riacHas MPOU3HOCHTCS
KpaTKo.

Jonrue riacHeIe, KOTOPBIE 00Pa3yIOTCS B CTAHAAPTHOM OPHUTAHCKOM BapHaHTE MPOWU3HOUICHHUS B PE3yJbTaTe
BOKaJIM3allii MOCTBOKAJILHOTO COHAHTA [r], SBISAIOTCS KPATKMMH B IIOTJIAHJICKOM BapUaHTE, MOCKOJbKY [r] He
BOKanm3yercs. Tak, B CTAaHOApTHOM aHTIMACKOM BapHaHTE NPH NPOW3HECCHHWH CIIOB, MONOOHBIX car, far, star,
UCTIONB3YyeTCs AoNrasi IJlacHas [a:], B MIOTIAaHACKOM BapHaHTE UCIOJIb3YeTCsl KpAaTKUM OTONBUHYTHINA Ha3zaf [ar]; B
CJIOBaX, MOAOOHKIX fir, sir, stir BMECTO [9:] UcTONB3yeTes [1r].

MHorue MUPTOHTH B MIOTIAHACKOM BapHaHTe MOHO(DTOHTH3UPYIOTCA, YTO BO MHOTOM OOYCIIOBIICHO
OTCYTCTBHEM BOKaH3anuu [r]. B cioBax, monoOHBIX here, mere, OyIEeT UCIONB30BATHCS KPATKUH TTIACHBIH + [r].

Peanmzanus riaacHBIX, CTOSIIMX Mepex [r] 3HAYUTEIbHO BaphUpyeTcs. Tak B MOTIAHICKOM BapHaHTE B CIOBaX
fir, fern, fur ogHM HOCHTENH MCHONB3YIOT [1] MM [A], Apyrue - [€] u [A], @ TPETbU MOTYT HCIIOIB30BATh BCE TPU
rimacHele [1], [€], [A]. B HEeKoTOpBIX ciydasx B CTaHOAPTHOM BapHaHTE MOXET PEaTH30BBIBATHCS HEUTPAJIHHBII
0e3ynapHbIii MOHOPTOHT CMELIAHHOTO psiJia CPEIHEro moabéma [].

Bonee mogpobHo BrusiHME [1] HA MOHO(TOHTH B MIOTIAHICKOM BapHaHTE aHTIHIICKOTO S3bIKa 110 CPAaBHEHHIO C
OpuTaHCcKoH HOpMoii onrcanbl B Tabmuie . Ckobwu [6, 8] (Tadi. 3):

Jx. Ckobu oTMeuaeT, 9T0 HeCMOTPS Ha TEHACHINIO AEPOTH3AINH [1] B CTAaHIAPTHOM HIOTIAHACKOM BapHaHTE
AHTJIMICKOTO S3bIKa, TU(PTOHTU3AIMS MTO-MPSKHEMY HE XapaKTepHa I JaHHOTO BapHaHTa. TeM He MeHee, [r] B
MTOCTBOKAJIFHON TIO3UITUH MOKET H3MEHSATh KaUeCTBO M KOJIMYECTBO MPEIIIECTBYIONIET0 MOHO(TOHTA.

JlaOnam30BaHHEI TTOCTBOKAIBHBIN [1] Takke OKa3pIBacT BIMSHUC Ha OKpykaromue ero MoHodTonru. [Tocne
TJIACHBIX TIEPEIHET0 psiia BHICOKOTO HonabéMa mepen [l] Bo3HHMKaeT BcTaBHOW Oe3ymapHBIA [9], pa3OmBaromuii
CcJI0Ba, MOAOOHKIE feel, fail, fool Ha nBa cinora [fi:ol], [fe:ot], [fa:ol]; B cmyuae HeanbBeomsipHOTO [1], MpOM3HOIIEHUE
JAHHBIX CJIOB MpuOmm3uTensHO Takoe: [fi:0¢] / [fi:o]. [1] B ¢uHaNBHON MO3WIMK MPaKTHYECKA HE TPOU3HOCHUTCH,
TaK 4TO CJIOBA foe U foal MOTYT O4YeHb PUOIMKATHC 110 3By4anuto: [fo:] - [fo:¥]. Hemas [1] mocne ucropuueckoro
[a] B pa3sroBOpHOM BapHaHTE «CKOTC», IPOM3HOCHUMOTO Kak [a] WiH [0] B 3aBUCHMOCTH OT JUANCKTA, SBISACTCS emé
OJTHOW 0COOEHHOCTHIO IIOTIAaHACKOI0 BapHaHTa aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

Mo muenmro Jx. Crroapr-Cmut u K. Makelihn moxHOEe OMMCaHWE IIOTIAHICKOTO BapHaHTa AHTIIUHCKOTO
S3bIKa HEBO3MOXHO 0e3 yuyéra BIMSHUS uanoMa «ckote» [7, c¢. 53]. B tabnmne 4 m3oOpaxkeHa BapHaTUBHOCTH
CTaHAPTHOTO MIOTJIAHICKOTO BapHaHTa AHTJIMHCKOTO S3BIKA M MOHMOMAa «CKOTC» B OIMHAKOBOM (DOHETHIECKOM
KOHTEKCTE. 3HAuMTEeNIbHOE KOJIMYECTBO COBMIAJEHHM CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO MIOTJIAHACKUAN BapuUaHT
AHTIIMICKOTO SI3BIKa C(OPMHUPOBAJICA B PE3yNbTaTe CONDKEHHUS HIMOMa «CKOTC» W aHTIHMICKOTrO s3bika. Kpome
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TOTO, LlIOTﬂaHLlCKI/lﬁ BapUaHT AHTJIMACKOTO $SI3bIKa MOJKET HCIBITBIBATh BIIMSHUE MECTHBIX JAUAJICKTOB HJHOMa
«CKOTC)».

Tab6mmnna 3. Biausaue moctBokanbHO# “r”” Ha rnacHbie poHeMbl B SSE u SSBE (/. CxoOu)

English Examples Scottish Standard English Southern Standard British
(SSE) English (SSBE)
near il‘ iQ — I
bear er/ er €a <> £l
bird
word AL € ar 3
heard er/ Ar < ar
bard ar a
cord or/ or
board or 2! <= 0!
tour wr
cure jer U
fire azer aea
hour ARl au?
coir olr ol

B CJIoM, HIOTJ'IaH,HCKI/Iﬁ BOKaJIU3M IMPEACTABIIACT coboi KOMIUICKCHYIO CUCTEMY, 06YCJ'IOBJ'ICHHyIO BJIMAHUEM
CTaHAAPTHBIX U HECTAHAAPTHBIX IMPOU3HOCUTCIBHBIX (bOpM AHTJIMACKOTO SI3bIKA U HIUOMaA «CKOTC». CHG,Z[CTBI/IGM
JAaHHBIX MPOLECCCOB SABJIACTCA MHOFOO6paSI/I€ BO3MOJKHBIX BApUAHTOB MPOU3ZHOUICHUA ITIACHBIX B OAHUX U TCX KEC
CJIOBax.

Ta6auua 4. BapuatuBHOCTh CTAaHJAPTHOTO IOTIAHACKOTO BAPHAHTA AHTTTHICKOTO S3bIKA M UIMOMA «CKOTC)
(dx. CtroapT-CMuT)

English English
Example | SSE | SCOTS SSE | SCOTS | Ewample | SSE | SCOTS SSE | SCOTS
fary 1-€ | £-€-A-1 | crorcz | 0 | De FACE e |e AFTER | @ £-a
.&_
DRESS £ E MOUTH | A PALM a a NEVER | B- £ | £-8-1
AR
TRAP a |a sER |1 | THOUGHT | 2 J STAT | e ai-e
Lot g |o0-D SQUARE | @ | e-E | Goar o |0 STONE | O e-o
sTRT |A | A START A |e-€ |coosE |8 | BY |szawp | A 2-a
FOOT # |€w-Y |NoRmE | D | 0D | BRIH I E-A | oFF 2 a-o
EATH a |a FORCE | @ | O BERTH | E E-E Do e
cLotH |2 | 0-D ctRE | ju | ju MEE (A |A-€ | hgpr | e e-g
FLEECE | | i HEAD | E |1 PRICE Al | a8l lenER | IFA | A
PRIZE dae de conmd A 1{
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WHBeHTaps COTACHBIX B IIOTIAHACKOM AaHTIIMHACKOM COCTOMT W3 26 (oHEeM, B OONBIIMHCTBE CXOIHBIX C
(oHeMamK cTaHAapTHOrO OpHTaHCKOro aHrimiickoro. Oto - [p], [b], [t], [d], [k], [g], [f], [0], [V], [O], [s], [z], [T,
(3], [l [ [0, [, [d3], [1], [jl. (11, [m], [n], [n], [w]. [¢] u [x] orcyrersyior B (oHOMOrHUECKOl cHCTEMe
cTaHgapTHoro OpuraHckoro BapuaHTa. @®oHemsl [¢] u [y] sABIIIOTCS TepupepUHHBIMH B MIOTJIAHACKOM
(hoHONIOrNYECKOW CHCTEME W MMEIOT HU3KYIO YaCTOTHOCTH yrorpebnenus [1]. Jns mmroctpanuy TaHHBIX (GOHEM
MCTONB3YI0TCS onno3utuu loch — lock, witch — which.

I'myxue cmbransie [p], [t], [k] MeHee acnupupoBaHbI 10 CPABHEHHUIO CO CTAHAAPTHBIM aHTIIMHCKUM BapHaHTOM.

Tao6auna 5. UHBeHTaph COrNIacHBIX (hOHEM

RP plb|t|d|k|lg@f|o|v|d|z|[|3 hitf {d3 |r|j|]l|m|n|g|Ww

=

ScStE |p|b|t|d|k|g|Af|0|v|d|z|[|3|¢c|x|htf|d3|r|j|l|m|n|g|lw

Cornacubiii [?] sBisercs ayutopoHoM [t] B cpearHHON M (DUHAIBHOW TMO3ULMHU U MPAKTUYECKH MOJHOCTHIO
oxBaTeiBaeT Kateropuio [t]. IlposBusercs kak ycToiiumBas dYepTa IPOUHONICHWS JKUTENEH paBHUHHOMN
Motnanguu.

Hecmotpst Ha TO, 4TO ApoXamumil [r] MO-TIpeXXHEMY XapaKTepeH A PEe3KOro aKLEeHTa «CKOTC» Cpenu
CTapIIero MOKOJIEHHs, B COBPEMEHHOM MLIOTJIAHJCKOM aHIJIMIICKOM B OCHOBHOM HCIOJIB3YETCSl allpOKCUMAHT [I]
WA OJHOYIAPHBIHA [r].

Jns 1IOTJIAaHACKOro aHIJIMKACKOIO TaKKe XapaKTepeH BeJSIPU30BAaHHBINM, WHOTJA TJIOTOYHBIH OOKOBOU
anpokcumMadT [1] (Témusrit, TBEpabIA [1] [28, ¢.433—-513]) Bo Bcex mo3umnmsax. B quanexTax «CKOTC» TOPHOM U 10TO-
3anazHoi IlloTnananm BeTpedaeTcs albBeONISIpHBIN arpokcuMaHT [1]. AsbBeoisipHble cMbluHBIE [t, d, n] wacTo
3yOHEIE.

HaOmronarorcsi 3HaYMTENbHBIE KAY€CTBEHHbBIE OTIMYHS CPEAN IIUISIIUX (PPUKATUBHBIX COTJIACHBIX 10 MECTY
aprukymsun [11, p. 433-513]. Bmecro [0] u [0] mpencTaBuTeN MONOAOTO MOKOJICHUS HCIONB3YIOT [f] 1 [v]; Ha
cesepe Illomnanauu [0] u [0] mo-mpexkHeMy ocTaroTcsi nepudepuiiHbiMA (poHemaMu. B3pbIBHBIC COTJIACHBIC
ucrons3ytorcst Ha CeBepHbIX ocTpoBax. Ha rore IlloTinananu B TpaJUIMOHHOM aKIEHTE SI3bIKa «CKOTC» BMecTO [0]
ucnone3ytorcs [h] u [0], [0] oTCYyTCTBYeT B MECTOMMEHHUSAX U AETEPMUHAHTAX.

Takum oOpa3oM, HECMOTpPsI Ha TO YTO CTaHIAPTHBIM IMIOTJIAHJCKHHA BapUaHT aHTJIMHCKOTO SI3bIKa SIBIISICTCS
Hanbonee aHIVIM3UPOBAHHOM YacThIO MIOTIAHACKOTO SI3IKOBOTO KOHTHHYYMa, OH 3HAUUTEIBbHO OTIMYACTCS OT
OpUTaHCKOH CTaHIapTHOM Moxesu npowsHouieHuss RP: TiacHele B IIOTIaHACKOM BapHaHTe Oosee
(hpOHTUPOBAHHBIC U 3aKPBITHIC, OTCYTCTBYIOT qudronru [av], [19], [U9], MOHOTOHTH SBJISIFOTCS BCETa KPATKUMH,
KpOME CIIy4aeB, KOTJla OHH CTOST Iepesl 3BOHKMMH (PUKATHBHBIMH COIVIACHBIMH, Iepe] “I”’, a TaKKe Ha CTHIKE
Mopdem. B doHOMOrnueckoil cucremMe MOTIAHACKOTO BapHaHTa aHIVIMICKOTO S3bIKAa MPHCYTCTBYIOT COTJTIACHBIC
¢donems! [¢] u [x], KOTOpBIE SBIAIOTCS HAIOMHHAHHEM O T'€PMaHCKOM MPOMCXOKAEHHH si3bIkoB IlloTmanmum.
[IpucyTcTBHE B peyd MIOTIAHANA OTHOYAAPHOTO [f], a Takke MpOM3HECEHHE “r” B MOCTBOKAJIBFHOW MO3HIIUI
cO3/1aéT YHUKAJIBbHBIH AKIEHT, KOTOPHI MO3BOJISIET C JIETKOCTHIO OTJIMYWTH LIOTJAHJCKOE INPOM3HOIICHHE OT
CTaHJAPTHOTO OPUTAHCKOTO.
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